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Buenas d1�s.,
Yo d l zo a él.

Así, así. �e dice. kd clié�-ni, áchí-d9 j!ni
�Vas al mercudb? le digo. . 7 -

�. ••

áklhln-ro nu yahu naUD, 0

Vaya cortar una car�a de
le�a v luego me voy. dice.

. ná káhnchü�rI :,.,\n c hLs o
ndukû-vin te vvian=na 1-'ihir.
áchí-de.

Quiero comnrar una camisav';rde. cuaan-ri /An suhnij cu!i. " ...
KUnl.-rl.

�Me esnerar�s O no? me
dice. kUli kundatu ndu-r6 ��� xt�u. �chi-de j!ni-ri.
Estet bien. Voy a s cn t.a rmo
en-su,silla, le di�o.

kuu mls1já ná k ïinc haê -rI
siyá-rö, áchí-r� 5íni-de,
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El animal es un; zorrillo.

Pongo la flor en el jarro�

Hay muchas huevos.

El salt6 y se fué.

.f! 'Oie de 'él �
-

La tuna está en,

nopal.

Mi jarro se auebr6 nor
completo.

Me vino una a np;ustla ,

El pá�aro vuela muy alto.

chlhín kúu-tÁ.

chihi-rI itá inl t·ndbh6

í6 cuahâ nd/.v.".

nI kenda-i cuahun-i.

jahâ-de.

nI jahan-de.

ch'í k I.' íin xinl

"

nI tahü ii t/ndoho-ri.

nI t a hàn-œ'I

%A.àn sllkún cuáhàn

. � , ��
/- -n tf,ndoho:

Se estiró.

�l �ure'(O' 'e.\
.

pa.\ o,
-

Sn hier:;..�o.

'.Se he l.Ló usted?

Quiero \U\-a:: 'W\()'frdd.
Veré nt..tele.1'.�o�e.cla.

"". ":.:-

"
.

, :'

ni kaä-de.

n í, kaàn+ô e ,\lI n yau yunu.

ka8. -n í .

-
�- .,

ni kaan-nl.

, -.

kun'_-r�

kuni-rI

"', ,

n xunun.

.n XuhtÍn.
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El animal come la tuna.

La roua está humeda , )
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Dígame lo que le nasó.

íó kajin sáhma.

.. I -,

kastuhún-ní nuü-ná nätÍn
táhan-ní.

ti íhl-ná ka.1 in.
Por eso le doy el remedio
y se sana:::-á maffana.

ntÍsáá te cuäha-ná tanä
nuü-ní te nduvâha-ní
yuchaän.

�l hombre Vb a Tlaxiaco • %ihin ch�a-ún ndljinu.
kundiso-de uhün.chIso
ridukii ,

.

xIk6-de ndukü-ún te
cuaarr-ô e sa hma k Iku
fla s.Áh,\-de.

. �

Lleva cinco cargas de lefta.

Venderá la left�)y comprará
tela nue su esposa coserá.

Ella le hará una camisa
blanca (lUG le nondrá.

sáha-ffa AAn suhnli
cuí,ïín kúhun-de.!

Ella da· puni4dQS muy
.grandes .

neí hnu nannu ch fh I -ña .•

EllFl. no cose muy bien. .: tú vàha k fku-rïa ,
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�Dónde vas? dice Juan.

Voy a la nlaza y cOIDDraré
un jarro, poroue se

quebró el mío.

Entonces comnraré dulces
que se comeran-mi esposo
y mi� hij6s, dice nana

Lina � tata Juan.

Entonces que vaya, él
dice, y ella se fué.

otra Anga jínu
'I

vez

otro día ;\ngA k.' v;

otro lado /--nga 18d¡i

ndé chi kfhln-r�, �chí j�a

_kihln-rI nú yâhu te cuaa
ri ¡\lIn t.unô ohö , c hI nI
tahü il t/ndohö-rl.

yúan-na te cuaan-rI 5ävixí
�ee yíj-rf jíín séhe-rI,
cichí nan� líná �íni tatá
júä.

cuahan-rö te chaä-rö n�saa
�chí-d�.� te riT jikA-fta
cuahän-t!a.

te caíste ni jung'3va-ró
Se cayo el maíz ni kanan�ava nunl.
Tiré los cebollas. ni skánangava-rI nd---kl\n.
Pase usted. ,iungoo-ní vehe.

Siéntese usted. "..

, . ,

nU1H:08-rn s iya ,

fll�s van a M�xico. cuän�oyo-de fiuk�hy6.



Yo no�2más.
Vengo � un rato.

Es mejo� que le haga aBi.

Itl no v�ndrá más.

ma sátifiu-p;ä-ná.
ná kúnúú-�a te chaa-ri.

väha-gâ sáha-ni sÚan.

ma kIV/-gá' chaa-de.
l. Hay más o no? íÓ-p;a. x í túu.

Déme uco más.
,

chisó-ní .v.n ma túhún-gá. t

Contiene arma. f'íilhun -p:á nd uc ha •

B

cuendú cuáli

Ha o
í

a un hombre' Qué; ,se 'llamaba
Pascual. Tuvo un hi ,í o que
a�daba en el monte cuidando a
sus borregos.

Sl niffo se iba C0n los
qnimales cada dia pero les
di io aue hicieron mucho
d�ffo. Dice el papá.
y el niffo dice a su naDá:
No tice dano Doraue cuido a
les borregos blén. FU8 �
otro nino aue lo hizo y me
acusa a mi. Pobre de rof, dice
el niffo.

DU:) el hombre: tú lo �
h�c�ste. Así �e dice la
p�nte y nsf en mejo� nue
auadas en la casa y trapajes.
�;ntc:n ces' V':'Jy yo e on los -;

animales �l D':'Jnte noroue
haces así.

,\ n c häa ni n�n!-de
cuálI. nT ñávaha-de
<\,' n sehe ,j íka-i yuku
,i!ín rI", chi íó r/'..::-,-de.

te s�chr-ún ruáni dsffú
sáha-i nd/I t a hê n k/,V',";
jáh�n-i jiin-tA, áchi
táä-i ,j!ín-i.
te áehi-i j!ín táá-i:
tú náún d&ftú� sáha-ná
chi ndfto v3.ha-ná-tí\,slAn rngA sfieh! sáha te

,

i ' -
, �man stnYQhn-nl-na te

ndáhú-ná, �ch!-i.

te nl kachl-de: maa-ró
sdha kákahàn fi�VAVA
. ." .,,, ,,",
Jl1n-rl te nu tun
k�ki�!-ró k¿to -ró-t�
te v�ha-gä ndöo-ró
sátiftu-ró te ná kíhln
máá-rí .iíín-tÁ vuku c h],
s ïian s äha -ró.



Tal vez vendrcin los

duenas llevarán un

anLrnc L o 10 me t.e reín
en la cárcel y no tengo

dinHre TIara sacarlo.
Dice el hombre al niffo.

te sanaa te kends n�yAvi�
xíin ndatí:ffu te t".\. n-i

- .. "-,;",,, -

'k-1,/\ n-t ...\ x i, kLh 1 n-t''. vei aa
.

te tdu xUhun-r! DanD-t�.
àchi-àe jíín-i.

Está bién entonces Y
de �or sí es�oy cansbdo

de cuidar fi los animales,
dice el niffo al pa�á.
y se aued6 en la casa Y

trabaJaba.

suni kuu nû kun, chi mán
cu!tá-ná íin-n� nufr-t;,
� , .. ,� t·�·<:· to,�Chl-l Jl.ln- ud-l. ö

ndóo-i sátifíu-i.

/
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\

.
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Entonces el hombre se

�uci'coh los animales.
En el monte no sa cuod6
con les 8ni�ales. Se
cans6 y se s�nt6 un rato�
;_i no �€ stn t. i6 cuando le
vino el sueHo. Cerr6
los ojos y se durmió.

y los borre�os h�cieron'a
daño. Cuando hacían
d e

ñ

o viné un hombre y
llevó l()s anim'lles a la
c,<�rcel.

Se desuertó el hombre
Pascual y fué en busca de
sus bor�e�os '""'itJt �C; los
eccontre "')crnue"nao1an
llevado G La cárc,�l.

28Rresó a su casa v
.

nregunt6 si quizasVhabfa�
llegado los animales, D�ce
él a su esposa y a sus

hi�jos. :r,:ntonees ella �.<:­
levant6 V le di�o: �Es
tan nino siendo ya tan
"r�nde? nornu� nerdi6
les ,rl��123. Vaya a la
c�rcel. Tal vez �l�
.�ust :::10" '>e ···r+

' r· 1- J,.I..·:·"· .... ro ci 0S
animales d�nde hicieron
dafto y los llev6. Ella
dice a él.

11

tG n-i ke e= d e Cu:i:�dn-d e ,; í ín
t/. -�e �l1¡kl1-firt t ii nI
'rf�T'ù::>_r1e_ �1..1r(,i-1.·--.4¡-'> nuii+t.>r.......... _. '::.1�.... • .. ... l _._ ..... ....... ....". l __ { \

'r' Tt'
- .'.-

n eUl.a�cu te nl �unpoo
nút.-- l e �:(_;n:�haä-(ie l-:llfl,-t:;,
t t• .. .. í..4

'r 1 -- •

8 .1.1 n i. .l::"i' -ue n i Cl',:::uJ_-rn

numâhnë n I ;p.sü-ni nduchi
• _ .Jo..

de te ni kixl-ni-de.

. !te rA;; -de l--á .;ah:;n-ni-tA
daftd. te n� daff� káhlin-t�
n í .iäkoyo n daI dhä CU�l hTi n -d e

,iíín-t"; vekäEl.

te vásá ní nRtehü núü
cuálI nánd1íkú-de rI./.. -de
te tuká-tï\ c hI {:) 1-:fÍ,iCiDhn-tÄ
vékäa.

y�an-na te nI naju�-de
vehe-de jiá tûr�n-de-tA
sánaa ní naiäkovo-tÄ

, -. ,

áchí-de jíín ñasÁh�-de
jíín séhe-de te nI
kê nd onrl a -fia TI;:: kakahän-ft'á
n�ft-de: IdIí-ní AAn j�
ní yí! náûn. chí nI
s e 11 í t.a - n I k r, t¡-. - ún .

kindëhé-ní vekäa chI
sanaa ní nihIn justicici-t�
nd énu káhIin-tl\ dañ ii te
cuahan-de jiín-t�
'h"fi ""
a e 1- a .11.1n-de.



Muy triste él se

fu� al �unicinio .

y a llí preguntó a� fo.
justicia de los
animales. Entonces le
dijo el hombre: los
animales hicisron daffo
y por eso los llev�. No
s e afllgA-- Se auedará un

animal nor el gasto:-c1e
la fiesta del cinco de
Mayo.

•

te �íí xíí ní kihIn-de
Lc hi ouähâ n-ed e vehe .

komúûn , te yúan ni .iaä";'
'3iá t'lhún-de-t.\ núu ,iúst
te áchí ch�B-dn 5iín-d�
nii daf1ú káhlin-t\ r n I). ,.

kanihïn-ná-t'f" te cuändt
iní-nf néndöo At,n-t�' c

l).uu-tx Rast1Í nü kóo vik
úhûn mavii ,

.,' ': v a a su c u s a CGn
-

.. .

1109 ae�as �nlrna es

�o�nu� comier0n mucho
�. ..'

1,',.� ..... -. lust 1 (' I a �l�� _

,t ,_
!

. ..I _ _ ,,_ •

n -,-- GrA.

" '11 ;(L) uno de sus

,niD�18s y �l re�resd
:! su ea sa con los otros.
Lle�6 averp�nzado
delante a su esposa y
sus n

í

,' os ¡;OrCn18 nerdió
1.1n a n

í

roa L,

s� acub6 el cuento.

te ná nóhon sava-tÄ';iin-ní
CJ1'Í multá má kúnd é é=n I e h'I
}: '1' - '"

k-
•

�8. lU xaa n n i ayee-tA,
•

'f' t'
., -:r'" dacn )US lS1a �11n- e.

�
"

te n'I ndôc=n l Mn TA"Á -de
·te cuänohon-dé jíin
sava-rtä-tïi, te ni na.iaa-de
vehe-de. kúka nuü-dé nuú
séhe�de jiín núU na8;h�-de
.JR n I xnáa-dé Mn Tr.7.-de.

nl: ndl',hl\_cuendú.

f3



Un hombre o ue s e llamaba ...

P�dro compró un rebozo
nara su esposa. Ella se
Ll.arna ba Paula y...etœ- p,üera
yt�.....;ma falda r.í nt.a ,

Va�os a su casa a

nlaticar, YO.�INo se puede porque
ell� est� acunada ahora.

Ella está aventando el
trigo t :.TO =r:
Rntonces ella se fué a
La pLaze y yo me quedé
en casq.

14

chàa p
éLii n'I .iaan-ele

pañii kund í f fiasÁh Á -rí e , Vp!.ilá ndnf -ña . níi ixi-f{nindú x66�fta. ��
»Çi

!>�'.:;:���
�>$
:,"L:,�ná kíhIn-yö vehe-ffa

kándátühún-yó, áehí-fia.
ma kúu chI kutéftu-fia
'vína.

xndéché-fia pajá triú,
áchí-ná.

te ni �ika-ña cushân-fta
nu y�lhu. te n1 ndóo;';'ná.

Pablo est� cuidando a

sus anina.les.

Tiene un caballo,

y dos vacas,

y cuatro becerros,

v ocho gua.;ielotes,
Y nueve ,!7,lla,iolotitos,
y cinco marrAnos

Y siete �allinas,

y sèiS pollitoR,
y diez borregos.

,
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íé /\",n cuayú-de,
.if In ú� tcihan xndAki,

jiín kdijn t�han chelu,

jíín uná táhan s8ná,

jíín ÁÄn tâhan nípí,
jí!n úh�n tâhan kuchí,
.j íin us yá tehan chukí,
,i í in ifiú t.áhan t� r;; II,

5 í ín ux í t.ríhan rAA.
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t� ni nda, ¿chf nAn� nínci.
kand�tijh�n-y¿. kunt-nf
chind�é t�han-nr jífn-n�
kahnchä-yo tri� te
xndéch�-yó �ajá.

Buens� días, senara. Dice
nana Crisnina.

Ha blémoß'lê. ':,No -c u i er-e

ayudar a sus vecinos
a cortar tr��o y a

aventar su rY'3.5a?

El nlno tiró los
frijoles •

.t.Hay más o no?

No hay más.

Entonces vamos a la
plaza y comprarßmos
frijoles negros.

Es mejor que juntemos
los frijoles y.
peguemos al niffa.Entonces cuando acabe�cs

le na�aré dos neSQs.

1i;lla dice.

, , ._���-::
viian-na te !1� ni xnd"hl.-:TO't

..

::''­
t Inu te cnàhu-nä uü PC:S� �Jf ..

- " á h" fj'nu-ru , C.J1- a.

�stá bién. Yo TIuedo
hacerlo, dije a nana

Crispina.

kuu rá s�ha-ná, nI
.ifín nará rín¿.
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ni sk�nangava-i riduchi.

íó-ga nduchi, x! t�u.

tú kutí\ íÓ.

n�sáá te cuängoyo-yó nü
yáhu kicuaan-yo nduchi
tÚÚl1.

väha-ga nast�tú-ró nduchi
já ní kanangava te cuaha-rO
tahÜ-i.
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El cuente' de tres

jovene;,
fi'¿jiJ.¿

Ya � t .,:de cuando vino
un hombr Que se llamaba
Juan COL t.ros dos hODlbres

y se fue 'â a yosondua.

Se cansa 'n mucho porque
ar.duvier tres díäs.
Entonces �� descansaron
en la cas� de uno de aus

amigos.

Al otro día muy temprano

Entonces dijo Juan: Porqué
no naseamos en el pueblo
para que veamos como es.

11 dijo.

Está bién. Vámonos. Dijo
un joveR.

Entonces salieron de la casa

de su amigo. Primero
fueron a ver la casa de un

gran hombre. Pasearon por
todas. pa r-t e s .

cuendú unI chäa súchi

a ní cuaa ni jaä ,\l\n
chäa náni júa jiín úi1-gâ
ehaa súchi. nr jäkoyo-de
fíuu yosonduá.

xaffn ní kaeuItá-de j�
n í.i. kuu uni k- v Ä ni
käjika-ªe. yúan-na
te ni kajungava-ni-de
vehe A�n táhan-de.

-

jäñáhän Angä kAVÄ ni
käjihi-de nducha vixí
jináha-de.

te ni kaehI júä: najä
tú kájia kuu-yó jínáha
yó náväha kun!-yö
ndása káa ftuü yáha,
áchí-de.

suni kuu ná kihôn, áchí
c hâa súc h I ,

�-'
La plaza ��llcna de

gente. Algunas
�escansaban y algunas
'9l�i�ban. Juan

�·�tI:as de aLguna s
que hRblaban Mixteco.

Entonces él dijo: No
sabía yo que tantas
gentes en este pueblo
hablan Mixteco.

Yo veo que este es un

pueblo muy bonito.

�ntonces llegaron a donde
iban a dormir. Al otro
dia regresaron a su

propio pueblo.

El fin.

te ni kenda koyo-de vep-e

táhan-de. xnanä-xâ nt ¡;;

kajänd�hé-de vehe nfi �

kándee cháa- kúffáhnu.
'yúan-na te n! kajia kuu-d ;.
ní\í, ichi. fi e

nG y�hu káhnu a kdhtin
chitú fiáYI.v/\. SLiva

kándetätú te sava J:..tíhfin
kandätuhún j ínáha-i. nI
jäha júä yatä cháa cuah�-ún
te suni kákahän sGin s�ú
jináha-de.

yú�n-na te ni kachí chäa
júä� te tú ni jini-rI
¿IT kákah�n-de sain saú
';ináha-de.

yahá kúu AAn ffuü luu JIT
ni jin!-ri. ni käkachi-de
,i ínáha -d e .

nI jaä-de nu ku:sú-de. ."ngä
k�v� ni känohön-de fiuü
máá-de.

ní kuu.
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